
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਜਪ਩ ਮਨ ਮਾਧ੅ ਮਧੁਸੂਦਨ੅ ਹਪਰ ਸਰੀਰੰਗ੅ ਩ਰਮ੃ਸਰ੅ ਸਪਿ ਩ਰਮ੃ਸਰ੅ ਩ਰਭੁ ਅੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 
O my mind, meditate on the Lord, the Lord of Wealth, the Source of Nectar, 
the Supreme Lord God, the True Transcendent Being, God, the Inner-knower, 
the Searcher of hearts. 

ਸਭ ਦੂਖਨ ਕ੅ ਹੰਿਾ ਸਭ ਸੂਖਨ ਕ੅ ਦਾਿਾ ਹਪਰ ਩ਰੀਿਮ ਗੁਨ ਗਾਓੁG ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is the Destroyer of all suffering, the Giver of all peace; sing the Praises of 

my Beloved Lord God. ||1||Pause|| 

ਹਪਰ ਘਪਿ ਘਿ੃ ਘਪਿ ਬਸਿਾ ਹਪਰ ਜਪਲ ਥਲ੃ ਹਪਰ ਬਸਿਾ ਹਪਰ ਥਾਨ ਥਾਨੰਿਪਰ ਬਸਿਾ ਮ੄ ਹਪਰ 
ਦ੃ਖਨ ਕ੅ ਚਾਓੁਘ ॥ 
The Lord dwells in the home of each and every heart. The Lord dwells in the 
water, and the Lord dwells on the land. The Lord dwells in the spaces and 
interspaces. I have such a great longing to see the Lord. 

ਕ੅ਈ ਆਵ੄ ਸੰਿ੅ ਹਪਰ ਕਾ ਜਨੁ ਸੰਿ੅ ਮ੃ਰਾ ਩ਰੀਿਮ ਜਨੁ ਸੰਿ੅ ਮ੅ਪਹ ਮਾਰਗੁ ਪਦਖਲਾਵ੄ ॥ 
If only some Saint, some humble Saint of the Lord, my Holy Beloved, would 
come, to show me the way. 

ਪਿਸੁ ਜਨ ਕ੃ ਹਉ ਮਪਲ ਮਪਲ ਧ੅ਵਾ ਩ਾਓੁm ॥੧॥ 
I would wash and massage the feet of that humble being. ||1|| 

ਹਪਰ ਜਨ ਕਉ ਹਪਰ ਪਮਪਲਆ ਹਪਰ ਸਰਧਾ ਿ੃ ਪਮਪਲਆ ਗੁਰਮੁਪਖ ਹਪਰ ਪਮਪਲਆ ॥ 
The Lord's humble servant meets the Lord, through his faith in the Lord; 
meeting the Lord, he becomes Gurmukh. 

ਮ੃ਰ੄ ਮਪਨ ਿਪਨ ਆਨੰਦ ਭਏ ਮ੄ ਦ੃ਪਖਆ ਹਪਰ ਰਾਓੁh ॥ 
My mind and body are in ecstasy; I have seen my Sovereign Lord King. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਕਰ਩ਾ ਭਈ ਹਪਰ ਕੀ ਪਕਰ਩ਾ ਭਈ ਜਗਦੀਸੁਰ ਪਕਰ਩ਾ ਭਈ ॥ 
Servant Nanak has been blessed with Grace, blessed with the Lord's Grace, 
blessed with the Grace of the Lord of the Universe. 

ਮ੄ ਅਨਪਦਨ੅ ਸਦ ਸਦ ਸਦਾ ਹਪਰ ਜਪ਩ਆ ਹਪਰ ਨਾਓੁ  ॥੨॥੩॥੧੦॥ 
I meditate on the Lord, the Name of the Lord, night and day, forever, forever 
and ever. ||2||3||10|| 


